GALICYA, AUSTRYA. 


MIASTO KRAKÓW. 


Ee 


GALICIE, AUTRICHE. 


VILLE DE CRACOVIE. 


RH 
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Bulletin mensuel de statistique municipale pour octobre 1914. 


I. Stosunki meteorologiczne. — Meteorologie. 
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Il. Ruch ludności. — Démographie. 
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3 w Skony (procz nieżywo urodzonych). — Dóces (wort-nes exclus). 
1, Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des dócćs, lāge, le sexe et le domicile des dócćdćs. 
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Mortalité locale selon les quartiers 


Smiertelność miejscowi: 
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tego zmarło w szpitalach 
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= z gmin sasieduich | MI te, ll SC ei 

z des communes voisines 

sw al e iejsco ści e 
È z innych miejscowości 33 1 1 14 29940 5 
U d'autres liene a 


Etrangers déci- 
d 


Zamiejscowi 
dés 


zmarli w Krak, 


— Ensemble 5 — %1/— 1 PIW 1 S W 4 SIĄ 330] 


Razem 


Z tego zmarło w szpitalach 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon létat civil, le sexe et la 


confession des decódes. 


WYZNANIE ZMARŁYCH 
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Mouvement dans létat des propriétés immobilières. 


IV. Zmiany w stanie posiadania realności. 
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1) Kontrakt kupna -- Contrat d'achat 
2) Inne kontrakty -— Autres contrats 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność: — Approvisionnement de la ville: 
1) Przywóz środków żywności. ') Introduction des denrées et objets de consommation. '| 
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II Według wykazów akcyzy miejskiej. — 
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comptes-rendus de U octroi municipal. 
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Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du betail au marche et a Tabattoir municipal. 
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1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au maichć: 
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2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podyórze . 4 z 4 | 3 11 KZ 1 115 
3. z innych powiatów Galicyi zachod. — D'autres districts de la Galicie occid 159 344. 285 e 109 140 NS% BR S19 
4. Z Galicyi wschodniej — De la Galicie orientale . . . ; E a = — - 
5. Z Bukowiny — De Bukovine — z — — 
6. Z Węgier -- De Hongric |. 00 5 14. 107 2100 
to dA innych krajów koronnych — `D’ autres pays d Autriche 14 4 396 153 t 567 — 54 
8. Z innych panstw D antres paus. . d 190 41 1069 9235 2523 227 » 2388 
9. Pozostałość z poprzedniego miesiąca — Betail restó du mois prdcćdent O i — = - — — — 
Razem — Totant 1066 759 1575 1153 4583 1391 22 6300 
2) z Bydja RE na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendur 
1. Do Krakowa A la ville de Get, Kon 1541 1111 WER 1357 nl 6274 
2. Do gmin sasiednich — Awe communes suturbainex S 10 4 42 100 34 1 26 
3. Do innych miejscowości (ialicyi — Aux autres communes de Galicie o == — — - 
4, Do Wiednia — A la ville de Vienne : 
5. Do innych krajów koronnych — Aur autres pays d' Autriche = -= 
6. Do Niemiec — A l'Allemagne . d d = — = — | 
7. Do innych państw — Ara autres pays . = IK. Së = i 
Razem — Totau: 1066 189 1575 1153 40653 1391 52 6300 | 
3) Bito w ciągu października — — On: a abattu pendant le mois octobre: | 
W rzeźni miejskiej A Vabrttom municipał d H- 412 1634 2260) | 4306 | 1085 1767 4 2002 8 
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; GER — Prix 
Przedmioty konsumcyi „er lub x Przedmioty konsumcyi Waga lub - 
j miara |= CO |óa=" © ge od — de 
Denrces et objets de consommation Poids ow TEE (RS Denrces et objets de consommation vids ja 
mesure | Kor.. h. į; Kor. h. mesure | Kor. h. 
Cour. hel. Cour. hel. Cour. hel. 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów NW Set Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibien de la volaille et ge po 
|Fozenica — ite, 8 SS a Ri ke Kc | — Fis EK: Bydło rogate, wagi żywej — Gros DES sur pied 100 ke | 580 T 
Zërbn = EE Ee dad. 0 A a DIS "o 97 — j| Trzoda chlewna, wagi żywej — e sur pied e = 
Jęczmień WWAN" «0 „DÓB 0% S 19 50 20 ' — || Trzoda chlewna, wagi bitej — Porcs, abattus Z 160) 
Ovies — Avoine ZB. - . -. a; 8 25 201 97 | — || Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied . s s1 
AA 5 n | 0 E SC a 5 P 
Tatarka — Sarrasin 34 "NE TW. - — i s wca — Brebis e A U pe 
Proso — Millet Z: „R g E - || Mieso wołowe tylne — Viande de Pap 2 qualite ile Lg Lao 
Ryż cały — Riz , =" "=" . 4 —| 64 — z ~ przednie - Viande de boeuf qual. a ż 1 88, 
Rzepak Colsa . . . »„,. « „ .moo. " = = = » wieprzowe — Viande de pore. . . - a Lu 
Groch — Ro n. 0 a L m M Sift = łów | = . cielęce Viande de veau . . . . . 3 da = 
Kukurudza — Maïs 30 34 | — a baranie — Viande de mouton . . . . ` l 90 
Fasola — Haricots JENY - - 78 -- || Sarnina — Vianda de chevreuil . e = 
Soczewica — Lentilles k 130 140 — || Zające — Zievres . sond: sziuka-lapiecej (5 - 
Ziemniaki — Pomnies de terre 1 kg. 7 4 — + LES Gęsi - Oies. . EE e Z EE r 6 
Buraki — Betteraves . 2 8 <A Kaczki — Ganazda OE 0. .„ -. „ARE d 3 
Marchew — Carottes 3 y — | 26 = | 30 || Indyki Dindone o dż oma m Ee â M = 
Kapusta kiszona — Choneronte . - = | 94 | — 94 || Kury Bee, De TA ce, ET TER - 3 
Kapusta w głowach — Chone 60 szt, -pieces A 6 | — || Kurezęta — Poulets para - ld paire e 
Ogórki — Concombres - iis 5, — || Karpie, liny — Carpes, tanches w; AR 1 ke. 2 RD 

| Siano — Foin 100 kg. 10 | 10 | 60 || Szczupaki — Brochets . . . . . . . . . Š 3 80 
: Słoma — Paille Ą cze d 51 60t et: Sanducze — Sandres ger, Wer, > — = 
| Mąka pszenna — Farine de froment Nr. 0 1 kg. — |68 - | 68 - 
„ Żytnia — Farine de seigle Nr. 1 4 = Ten | See Ke Ceny wędlin: — - Prix des articles de charcuterie : 
Chleb pszenny — Pain de froment 1. ARKO e z — 6 | — 56 Szynka "= NOBOA =" Seat 1 KE 3 rh, | 
„ żytni — Pain de koje O © LJ E 52 rR? Szynka krajana — Janon. coupe m pt- - bo W 
„ razowy — Pain bis. — | 46 MEAG ` 
Kiełbasa — Sancisse . . DR „LORE ` 2 Au 
Bułki — Petits pains x = NMP 20 : 
Ą kj Wedzonka — Eatrecdtes fumes o "2 ` 2 50, 
Kasza jęczmienna — Grau donge e 1 litr — 48 — | D4 TE o 24| 
„. pszenna — Grnau de froment A k - = NAR =| 56 DE e St E ck: z 5 f 
! d A smaldws= e att e S 2 CIE 
A jaglana — Gruan de millet n * -— 48 -—- -56 Ea eA — Cm ża szuika-la uerg — 14 
BE + tatarczuna — Grucn de sarrasin . - o — | 58 = ED SE | M > 16 
Ceny nabiału. i i jaj: = Prix du EF et des oeufs: Kiełbaski wiedeńskie — D sancissex nara - la pairel — | 14 
NOS erame — Lait oremi ER grat Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 
lune EE Fo E og | — La Prix des denrees coloniales et des assaisonnements: 
kwaśne — Lait eaillć . - 24 — "90 > 
4 = A awa surowa — Cafe vert . 
Śmiet: anka słodka — Creme douce = 10 — 74 Kawa palona = Cafe torrefir 
, Smietana kwuśna — Creme alre 1 a SKORO The 
' Masło —- Beurre 3 20 3 40 Lë e A AGP 
S Cukier — Sucre 
„Ser — Fromage — | 65 L= || sól Sel 
| Jaja — Oenfs JA = | T 40 || Ocet — Vinaigre . , 
Ceny artykułów SUE -- Prix des articles de chauffage: Ceny napojów EO lowych. — Prix des boissons alcooliques: 
Drzewo tw: wde — Bois dur e A 1-0) Spirytus — Alcool 1 litr 3 50 
miękkie — Bois blanc - 15 15 50 | Wódka — Fau-de-vie 2 80 
Węgle drzewne — Charbon de bois 100 kg. | 14 — | 14 50 || Rum zwykły — Rham . . 7 z 2.250 
d kamienne — Houille . . . . . . . - s$ 30 2 40 || Wino stołowe białe — Vin Bać h ky 2 — 
Nafta — Petrole e 1 litr — 44  — 4j] Wino stołowe czerwone — Vin rouge S 2 — 
Spirytus denaturowany — Alcool dónaturć SE Ze * — 76 — 46 || Piwo krajowe — Bière. h S — LR | 


Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie. Autriche. 


